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[Udenrigsministeren.] 
Lissabonudkastet til frihandelssammenslut- 
ningen som associeret medlem, men i stedet 
oprettes der en helt ny frihandelssammen- 
slutning mellem Finland og EFTA-landene 
ved siden af den frihandelssammenslutning, 
som blev oprettet ved EFTA-konventionen, 
og som fortsat består mellem de syv ind- 
byrdes. 

De materielle regler, som er bestemmende 
for det økonomiske og handelspolitiske for- 
hold mellem Finland og de syv, er med 
enkelte undtagelser de samme som dem, 
der gælder for det indbyrdes forhold mellem 
de syv. De vigtigste afvigelser er, at der for 
visse varer, for hvilke de finske industrier 
er beskæftigelsesmæssigt vanskeligt stillet, 
hvoriblandt tekstiler, læder, skotøj og visse 
jern- og metalvarer, gælder en anden told- 
afviklingsrytme for de finske toldsatser end 
for EFTA-landenes toldsatser, og at nogle 
nærmere opregnede varer af hensyn til Fin- 
lands samhandel med Sovjetunionen und- 
tages fra reglen om afvikling af kvantita- 
tive restriktioner. Der var med betydelige 
betænkeligheder, at EFTA-landene ind- 
villigede i at indrømme Finland en told- 
mæssig særordning på tekstilområdet. Men 
det blev fremholdt med stor styrke fra 
finsk side, at tekstilindustrien på den ene 
side i teknisk henseende er tilbage i ud- 
vikling og på den anden side rummer så- 
danne beskæftigelsesmæssige problemer af 
betydning for landets politiske stabilitet, at 
særlige hensyn her måtte gøre sig gældende. 
Det er i øvrigt fastsat i aftalen, at såfremt 
udviklingen gør det muligt, vil fællesrådet 
kunne beslutte en fremskyndelse af told- 
afviklingen i Finland for de varer, herunder 
tekstilvarerne, som er genstand for den 
toldmæssige særordning. 

For alle andre industrivarer vil Finland 
pr. 1. juli 1961 ligesom de syv EFTA-lande 
nedbringe sine toldsatser til 70 pet. af 
basistolden og vil afvikle disse satser samt 
de kvantitative restriktioner i overensstem- 
melse med EFT A-konventionens forskrifter. 

Ordningen mellem Finland og EFTA er 
også, for så vidt angår behandlingen af 
landbrugs- og fiskerivarer, parallel med 
EFTA-konventionens bestemmelser. Kon- 
ventionens bestemmelser om målsætnin- 
gerne på landbrugsområdet og på fiskeom- 
rådet, landbrugseksportsubsidier, rådslag- 

ninger om samhandelen med landbrugs- 
varer samt om afslutning af landbrugsvare- 
overenskomster bringes til anvendelse også 
i forholdet mellem Finland og EFTA- 
landene. I medfør heraf er der da også 
samtidig med undertegnelsen af overens- 
komsten afsluttet en dansk-finsk landbrugs- 
vareaftale, som findes gengivet i et bilag til 
bemærkningerne. Fra regeringens side anser 
vi det for værdifuldt, at der herved er til- 
vejebragt en ramme for den fremtidige 
dansk-finske samhandel med landbrugs- 
varer. Især lægger vi vægt på det finske 
tilsagn om, at Finlands import- og støtte- 
politik vil blive ført på en sådan måde, at 
danske producenter får mulighed for at 
bevare markedet i Finland og for 홢 inden 
for rammen af det finske importbehov 홢 at 
få andel i den finske forøgelse af forbruget. 
Endvidere anser vi det for betydningsfuldt, 
at der ved aftalen sker en afskaffelse af 
den finske told for visse varer, der tradi- 
tionelt er af betydning i den dansk-finske 
samhandel. 

Medens ordningen mellem Finland og 
EFTA-landene på det handelspolitiske og 
økonomiske område således kun i enkelte 
henseender frembyder specielle træk sam- 
menlignet med EFTA, kommer arrange- 
mentets særlige karakter af et selvstændigt 
frihandelsområde klart for dagen i de insti- 
tutionelle arrangementer. Det nye frihan- 
delsområde, som oprettes mellem Finland 
og de syv, får således sin egen styrelse, 
bestående af et otte mands råd 홢 det så- 
kaldte fællesråd 홢 bestående af repræsen- 
tanter for de syv EFTA-lande og Finland. 
Medens dette fællesråd skal varetage alle 
spørgsmål vedrørende forholdet mellem 
Finland og de syv, skal de syvs EFTA-råd 
fortsat drage omsorg for videreførelsen af 
de syvs indbyrdes samarbejde. Denne 
konstruktion er begrundet i ønsket om at 
undgå, at de syvs samarbejde og sammen- 
slutning berøres af Finlands særlige stilling. 
Således er forholdet til de seks ikke blandt 
de opgaver, fællesrådet skal beskæftige sig 
med. I betragtning af usikkerheden omkring 
Finlands holdning til et eventuelt arrange- 
ment med de seks ligger dette spørgsmål 
fortsat hos de- syvs EFTA-råd. 

Der er i bemærkningerne gjort rede for 
de ret .komplicerede regler, hvorefter en 
eller flere af parterne kan trække sig til- 


